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O ye who believe! Make not unlawful the good things which
Allah hath made lawful for you, but commit no excess: for Allah
loveth not those given to excess. Eat of the things which Allah
hath provided for you, lawful and good; but fear Allah, in whom
ye believe. Allah will not call you to account for what is void in
your oaths, but He will call you to account for your deliberate
oaths: for expiation, feed ten indigent persons, on a scale of the
average for the food of your families; or clothe them; or give a

slave his freedom. If that is beyond your means, fast for three
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days. That is the expiation for the oaths ye have sworn. But keep

to your oaths. Thus doth Allah make clear to you His signs, that
ye may be grateful. O ye who believe! Intoxicants and gambling,
sacrificing to stones, and (divination by) arrows, are an
abomination,— of Satan's handiwork: eschew such (abomination),
that ye may prosper. Satan's plan is (but) to excite enmity and
hatred between you, with intoxicants and gambling, and hinder
you from the remembrance of Allah, and from prayer: will ye not
then abstain? Obey Allah, and obey the messenger, and beware
(of evil): if ye do turn back, know ye that it is our messenger’s
duty to proclaim (the message) in the clearest manner. On those
who believe and do deeds of righteousness there is no blame for
what they ate (in the past), when they guard themselves from
evil, and believe, and do deeds of righteousness,— (or) again,
guard themselves from evil and believe,— (or) again, guard
themselves from evil and do good. For Allah loveth those who do

good.
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U ANl S SAE ST gl S 9 el 3edg & JFer A

golleT &I § 3o¢ §UH o &Y o, 3R g & doligel o

edllg 1 SUTe FeAdiel T&d A9Hee ¢ | ST FT gl
3R IR R 3feale o o feam § 38 @ni-ar 3R 39
gal & ATRAT & T @ S JH SAT o7 8 | A
ANT S HEAT HEA W oAd B 3AR odls ARES 6T

AT, IR ST HEH JH SA-gHR WA g FAR a8 I
dAY HAGST HWM | (W HHA disa H) FFGRT Ig & b
o TAThIAT @l g HEd ol T e Qe S gH7 30
Sio-gdl A @ed gl AT 3e¢ FUS U, AT TH IellH
oG &, 3R ST 3T Seaarsrd o I@dr gl ag die &
& U W | T§ JFeRT HEAT &1 HFBRT § SAdih JH HIA
e dis &l | 39T waAr ST fwea fhar & | 33 RE

Hedlg 3T IEHH JER AT arele X & e foh JA
A AT FA | T o ST SA AT B, I§ N AR 30 AR
T EA IR 918, T T o, AT B g, 599 Wagol h,
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